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GETRAG B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7146938 / 12.03.2018
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500034501
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30020507 / 08.09.2017
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.
Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248
As0L 440
Delivery note ¥Aa3zg
AROAREOBY
Weights {gross/net)
Gross weight  2.502,800 KG Net weight 2.356,800 KG
liem Material Quantity Weight
Description
000010 2500326401 300 PC 2.356,800 KG
Cluich Housing
Customer article number: 2500326401 Position1
900001 TBA-501494 10 PC 146 KG
Plastic Pallet
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+ " AGTL -
Via dei Ciclam ni, she- 70020 Hudugne {u')
17 MAR 2018
"Ricevute con risarva o
verifica su gualitéd e g.uabll”
GETRAG B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfilhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschiand Pers. haftende Ges.: GETRAG Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.getrag.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz Didier Lexa
in Untergruppenbach
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GR/TSSUF S TP SHPMT.REF.NO. : 215449 12.03.2018-14:35

Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 6100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG B.Y. & Co. K& GETRAG 5.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DET CICLAMINI 4 -NUMBER :
I-70026 MODUGNG SHPMT-GRS WEIGHT: 12.804
DN-NO REF . NO. -CUST. Qry UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF . NQ. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7146936 — 2500643700 105 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034312
20.03.2018 2500643700 Gorg., Hr. 09641/407-6163 / (9841/407-614
010 P: 3 - X 3 TBA-501494
LB 18 - X 0 TBA-501492

7146937 <@ 2500326201 315 PC S/ Transmission Housing 5500034455
13.03.2018 2500326201 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 9 - X 3 TBA-501494

P: 54 - X 0 TBA-501623
7146938 ~" 2500326401 300 PC S/ Clutch Housing 5500034501
13.03.2018 2500326401 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 10 - X 30 TBA-501494

P: 60 - X 0 TBA-501622
7146939~ 2510310480 100 PC S/ Transmission Housing cpl 55000359230
13.03.2018 2510310480 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 4 - X 25 TBA-501494

Pz 24 - X 0 TBA-501711
7146940 —~ 2510310863 120 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
13.03.2018 2510310863 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 4 - X 30 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501712
7147014~ 2510200912 1.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
13.03.2018 2510200912 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / (9841/407-614
010 P: 1 - X 1.200 TBA-520921

P: 20 - X 0 TBA-b20880

P 1- X 0 TBA-550528

FhidFkkk END dhdhdkkk

KUEHME+MAGEL s«

Via dei Ciclamini, snc - 70026 Medugno (BA)

17 MAR 2018

GR: QUANTITY CHECK: GO0DS CHECK: " RICEVUITO COM TIServarur—
verifica su qualita e guantita
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GR/ISSUE SITP SHPMT REF,NO, : 215449
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT

-NO: 0000008003
GETRAG B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A.

Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

w

-~ -
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1-70026 MODUGNO

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

C/0 SCHWEITZER LOGISTK
VIA DEI CICLAMINI 4

12.03.2018-14:35
Page 01.1
[NLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:

SHPMT-GRS WEIGHT: 12.804

Truck (Custome
Schweitzer

CONTAINER ID: LB SC 445
DN-NO REF.NO. -CUST. qry UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.CORD.NO.
-DATE REF.NO. ~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-1TH PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7146935~ 2500331711 90 PC S/ Clutch Housing 5500036302
20.03.2018 2500331711-0100 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 Pz 3 - X 30 TBA-501494
P 18 - X 0 TBA-501543
7146905~ 2500326202 105 PC S/ Transmission Housing 65500032203
12.03.2018 2500326202 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 3 - X 35 TBA-501454
P 18 - ¥ 0 TBA-501623
7146915 — 0550722441 60 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
13.03.2018 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-501668
p: 40 - X 0 TBA-520880
p: 2 - X 0 TBA-550528
7146916 - 0550723441 560 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
13.03.2018 0550723441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 p: 2 - X 280 TBA-520921
P: a0 - X 0 TBA-501668
P 40 - X 0 TBA-520880
P: 2 - X 0 TBA-550528
7146917- 0550724441 560 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
13.03.2018 0550724441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921
p: ah - X 0 TBA-501668
P: a0 - X 0 TBA-520880
P: 2 - X 0 TBA-550528
7146918 ™ 0550725441 560 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
13.03.2018 0550725441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-520880
P: 40 - X 0 TBA-501668
P: 2 - X 0 TBA-550528
KUEHMESMNAGEL <.
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK: vid UET CitTatdil, Shiv - sULs IVIUUJBIIU \ur‘k}
17 MAR 7018

“Ricevuto con riserva di
verifica su qualitd e quantitd”



vvi@varkehrsverlag-fischer.de

)}« Telefax 0211/6801544 + E-Mail

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Comeliusstr, 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 02
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WoIll = EXempiar jur A ser  plang -
rosa = Exemplar {lir Absender
blaw = Exemplar {0t Empianger

arlin = Exempla; fir Frachifiheer

rose - B&emf)lalra de Texpédiieur
bisu = Exemplaira du destinatalre
vert =~ Examplalre du transporteur

pourcommenant Wil = EXemplaarvoor [asigaver
rosa = Exernplaar voor afzender
hiau

groan = Exemplaar voor vervoerder
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= Exermnplaar voor geadresseerda

blange = Essemplare per commitienta
rosa = Essomplare por mittenta

blu = Essemplare per destinatario
verde = Esscmplare per transportatore

white = Gopy for ordarer
pink = Copy for sender
blue = Copy for consignee
green = Copy for camler

nvid = Exemplae 10r ordregiver
rosa = Examplar for afsender
blaa ~ Exemplar for modiager
griin = Exemplar for befordrer

GETHAG B.V. & Co. KG

Werk Bad Windsheim
dumbernheimer Strale &
#7438 Bed Windshar

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beidrderung unteriiagt trotz elner
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberainkemmens Gber den
Bafdrderungsvertrag Im Internaticnalen

Ce transport est soumis, honabstant
toute clause contraire, & la Con-
vantion ralative au contrat da trans-
port intematicnal de marchandises

StraBengterverkehr (CMR). par route ({CMA).

Empf2nger (Name, Anschiitt, Land)
Dastinatalre {nom, adresse, pays)

2

v ofes coelaw i 4

Z,_ 72’9926’ /00/4(6»'@0-

Getrag £ 14

Frachtiihrer {(Name, Anschrift, Land)
Transposteur (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D -71634 Ludwigsburg

www.schweltzer-spedition.de
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Compilazione a cura dellufficio ricevimento KN:
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Compilazione a cura delloperatore di scarico KN:
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" GOLLO .

ey " COLLO
COLLO ] MANCANTE -

DANNEGGIATO _
IArticoto

0 = O Nr, Pezzi

nomalia

fArticolo
D D Nr. Pezzi

Anomalia

Articolo
Il ] Nr. Pezz|

lAnomalla

Articolo

[:I D Nr. Pezzi

Anomalia

lArtlcolo
] 1 Nr. Pezzl

Anomalia

Articolo

I O Nr. Pezzi

lanomalia

Articolo
| U Nr. Pezzi

Anomalia

Articolo

D |:| Nr. Pezzi

Anomalia

rticolo

O ] Nr. Pezzl

Anomalia

“OPERATORE. .

“ LOnpR DB

. i “Ricevmg‘[fy/riserva di
o 2 iain T30, TAFST 47 B ol R TR TR F T S| 1300 )
DLI0Y verifitgsd qUAKE e goantia™




